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Географические названия (топонимы: гидронимы, ойконимы) являются нерукотворными памятниками культурного наследия человечества, которые хранят память о нашем прошлом (состоянии природы и хозяйства, о людях, которые создавали эти названия). На сегодняшний день проявляется повышенный интерес к своему прошлому, к истории своей малой родины, к осмыслению географических названий места своего проживания. Цель нашего исследования – выявить природные особенности Сковородинского района Амурской области, которые были положены в основу названий населенных пунктов (ойконимов), водных объектов (гидронимов). Мы рассматривали этот вопрос в соответствии с общепринятым в географии планом описания природных условий любой территории: географическое положение, рельеф, климат, внутренние воды (реки, озера, болота), почвенно-растительный покров, животный мир. Учитывали также отмечаемое исследователями разноплановое формирование топонимики в Приамурье (эвенкийские топонимы; слова китайского, монгольского, якутского происхождения, данные переселенцами, чиновниками, военными; русскоязычные названия). Материалом исследования послужили топонимические словари, научные работы исследователей амурского края.
Сковородинский район располагается на северо-западе Амурской области на возвышенном Зейско-Амурском водоразделе в лесной зоне. Гористая местность (горные хребты, предгорья) сочетается в рельефе с равнинными участками. Данная территория обладает также очень обширной гидросетью. Вся речная сеть района принадлежит бассейну реки Амур. Долины рек широкие и часто ассиметричные. Берега обрывистые, большая часть широких речных долин заболочена. Вероятно, поэтому названия населенных пунктов, водных объектов чаще всего отражают географическое положение, рельеф Сковородинского района (таких названий выявлено больше всего : более 50 эвенкийских и около 10 русскоязычных).
Географическое положение, рельеф
Названия, указывающие на горную, гористую местность: 1) эвенкийские гидронимы ( Олонгра - р., лп Омутная в Сковородинском р-не – один из вариантов названия с эвенк.: эллэннгэ - крутой склон, спуск, косогор, скала, долина [2]; Антаул - р., лп Бургали Ольдойские в Сковородинском р-не - название с эвенк.: антага - северный склон горы, север ; солнцепек; склон, обращенный на юг [2]; Уруша - р., лп Амура в Сковородинском р-не - название с эвенк.: уричи - место стоянок, толстый, гористый, холмистое место. [2]; Уркан –  р. , лп Зеи, пп Зеи в Зейском р-не; пп Керака в Сковородинском р-не - название с эвенк. : урэкэн - горка, холм, горный хребет [2];блок-пост в 45 км на ЮВ от г.Сковородино, истоки р.Керак. Название с эвенк.: урки, уркэ – горка; горный хребет, кан – уменьшительный суффикс [2]; Урка - р., лп Амура. В верхнем течении горная, начинается на западных склонах Урушинского хребта. долина узкая с крутыми склонами. В нижнем течении расширяется. Русло извилистое, есть протоки, рукава. Пойма заболочена. Название с эвенк. Уркэ – горка, урка- петля. Река петлеобразная, много излучин;; Урушинский хребет - название с эвенк. : уричи - место стоянок, толстый, гористый [2]; 2) монгольские, тюркские, якутские гидронимы (Магча - р., пп Ольдоя М. в Сковородинском р-не - название с монгол.: мукча – голая скалистая вершина [2]; Хэта - р., пп Омутная Бол. в Сковородинском р-не. Название, вероятно, с монгол.: хутэл - низкий перевал [2]; Тамача - р., лп Амура в Сковородинском р-не - название с тюрк.: таман - дно реки, озера; ущелье [2]); ойконим (Иташино – разъезд на Забайкальской ж.д. в Сковородинском районе. [1]. Название вероятно с якут.: итяк, етек, итек - подошва горы [2]); 3) менее распространенные – русскоязычные гидронимы (Увальный  - лп руч. Баженовского (бассейн р.Бол.Бургали) в Сковородинском р-не Название современное, возникло благодаря гряде сопок (увалов), у подножья которых и протекает водоток [2]; Щербининский (Второй, Вторая Падь) - руч., пп р.Бол.Мадалан (бассейн р.Ольдой) в Сковородинском р-не. По данным Словаря название вероятно произошло от русского слова щербина – трещина, выбоина, зазубринка, царапина, засечка. Вероятно, ручей как-бы выбил (выщербил) свое русло среди крутых склонов) [2];
Названия низин, марей, болотистой местности: 1) эвенкийские гидронимы (Ковали - р., пп Ольдоя М., Ковали Бол. - р., лп Невер Б. в Сковородинском р-не. Название с эвенк.: ковали - широкое заболоченное место [2]; Ковалькан - руч., приток р.Уруши в Сковородинском р-не. То же, что и Ковали, -кан - уменьшительный суффикс[2]; Невен - р., лп Осежина в Сковородинском р-не - название с эвенк.: искаженное лява, лэвэрэ - топкое место, болото [2];Невер - р., лп Амура в верхнем течении, Невер Бол. – правая составляющая Невера, Невер Мал. – левая составляющая Невера в Сковородинском р-не., на берегах реки –поселок городского типа Невер. В XIX веке, как пишет русский ученый и путешественник А.Ф. Миддендорф, реку называли Ливер - искажение от лэвэрэ - болотистое место. Верхняя часть бассейна, действительно, заболочена) и ойконимы (Ковали – ж.д.разъезд. Название с эвенк. : ковали - широкое заболоченное место [2]; Мари - блок-пост на Забайкальской ж.д., в Сковородинском р-не, в истоках р.Буринда, в 7 км восточнее ст.Талдан. Поселение находилось в маристой местности, отсюда и название; Невер - пгт и ж.д.станция на Забайкальской ж.д. в Сковородинском р-не. Начальный пункт Амуро-Якутской автомобильной магистрали Невер-Якутск. Стоит в верхнем течении реки Большой Невер, название которой принял. Название с эвенк. : искаженное лява - топкое место, болото [2]; лэвэрэ, ливэрэ - болотистое место [1]. В XIX веке Невер звучал как «ливер» [2]. 2) монгольские гидроним и ойконим (Монголи – бывший рудник на р.Монголи и р.Монголи - р., лп Ольдоя Бол. в Сковородинском р-не. Название с монгол.: монга - сухая низина, расположенная между изгибами реки; а также топь, болото, торф, торфяное болото [2], суффикс -ли показывает, что вынесенных деревьев много и лежат они на большом пространстве [2]). 
Названия извилистой, островной поверхности: 1) эвенкийские  гидронимы (Урка - р., лп Амура. Русло извилистое, есть протоки, рукава. Пойма заболочена. Один из вариантов названия с эвенк. урка- петля. Река петлеобразная, много излучин[2]; ойконимы (Буринда - станция на Транссибе в Сковородинском р-не, находится в истоках р.Буринда. Название с эвенк.: бур - остров; буричикан - островок [2]; др.вариант буру – водоворот; суффикс –ндя уточняет, что водоворот большой. Другими словами, на реке частенько образуются водовороты в силу характера течения [2]; Текан – ж.д.ст. Транссибирской магистрали в Сковородинском р-не. Название с эвенк. от слова «изгиб, поворот реки». Поселок находится между двух изгибов небольших речушек, впадающих в р.Урку [2]; Мадалан - село ж.д.станция в Сковородинском р-не, на левом берегу р.Мадалан. Один из вариантов названия с эвенк.: мадалан – крутая извилина реки или меандр [2]); 2) русскоязычные гидронимы (Островский-2 – руч., пп р.Берендачихи (бассейн р.Монголи) в Сковородинском р-не. В основе названия апеллятив остров, т.к. пойма реки изобилует многочисленными островами, отделенные от основного берега протоками[2] ; Хорьки падь (Хорьковый) – руч., лп р.Омутной в Скородинском р-не. Название русское от слова хорёк – «островок на реке или озере»).

Климат
Географические названия Сковородинского района отражают также и климат данной местности, его резко континентальный характер с большим количеством осадков. Климатические условия отражаются в географических названиях, как косвенно, через другие элементы природных условий (Хаймичи - р., лп Уруши, Хаймичи Верх. - р., лп Уруши, Хаймичи Ниж. - р., пп Уруши в Сковородинском р-не, - название с эвенк.: аим, хаим - талец, незамерзающий плес реки в месте выхода относительно теплых грунтовых вод, питающих реку [2]), так и как названия, непосредственно связанные с климатом: 1) эвенкийские гидронимы (Мадан - р., пп р.Осежина в Сковородинском р-не. Название вероятно с эвенкт от мудэн - наводнение, разлив[2]; Бушуйка - р., лп Крестовка, Сковородинский р-н. Название с эвенк.: бушул – пасмурно [2]; Бологонак - р., лп Уруши в Сковородинском р-не название с эвенк.: боло - осень [2]; Бургали - пп Ольдоя в Сковородинском р-не. Один из вариантов названия с эвенк.: бурга - вьюга, пурга; другими словами в районе данной реки во время кочевки эвенков застигла пурга [2]; Пурикан - р., лп р.Ольдоя Мал. в Сковородинском р-не - название с эвенк.: пуря, пурга - пурга, вьюга [2]; Топака - р., лп Осежины, Топака Мал. - р., пп Топаки в Сковородинском р-не. Название с эвенкийского топаг – метель; видимо здесь эвенков в пути захватила метель [2]); Пурикан – р. , лп р. Ольдоя Мал. в Сковородинском р-не - название с эвенк. : пуря, пурга - пурга, вьюга [2] 2) эвенкийские и якутские ойконимы (Пурикан - разъезд на ж. д. ветке Бамовская-Тында в Сковородинском р-не. Название что и р. Пурикан с эвенк.: пуря, пурга - пурга, вьюга [2]; Халан - ж.д.станция на Забайкальской ж.д. в Сковородинском р-не.  Один из вариантов названия с якутского: халан - половодье, весенний разлив рек [2]).3) русскоязычные гидронимы (Угрюмый - ручей лп р.Кудеча (бассейн р.Уруша) в Сковородинском р-не. Название современное и, по предположению исследователей, указывает что ручей протекает в угрюмой местности или в это время была угрюмая (пасмурная, ненастная) погода[2]; Ясный - ручей, лп р.Урка (бассейн р.Амур) в Сковородинском р-не ; Ясный-2 - руч., лп р.Урка (бассейн р.Амур) в Сковородинском р-не. Название русское и показывает чистоту (светлость, ясность, чистоту) вод ручьев или ручей – светлый, солнечный[2].
Внутренние воды (притоки рек, ручьи, болота, их особенности)
Отражение в многочисленных и разнообразных географических названиях Сковородинского района нашли притоки рек, ручьи, болота, а также их особенности. Например, найдены гидронимы:1) эвенкийские (Наалды - р., лп р.Урка Мал. в Сковородинском р-не и лп р.Уркан Бол. в Тындинском р-не - название с эвенк.: налдын - приток [2]; Невен - р., лп Осежина в Сковородинском р-не - название с эвенк.: искаженное лява, лэвэрэ - топкое место, болото [2]; Комбокачи - р., пп Омутная М. в Сковородинском р-не - название с эвенк.: комомо - стоячая вода; качи - болото [2]; Иликачи - р., лп Омутной, руч., пп р.Урка в Сковородинском р-не, название с эвенк.: или - где, по какому месту (передвигиться); качи – болото, грязь[2]; Айнакатыкит - р., лп Омутная Бол. в Сковородинском р-не - название с эвенк.: айкит - тундровое болотистое место [2]; Кудукачи - р., лп Омутная Бол. в Сковородинском р-не . Название с эвенк.: кудук – ручей с соленой водой (авторы); качи - болото, грязь[2]; Кутоманда - р., лп Амура в Сковородинском р-не. То же, что и Кутичи; манды – мощное; название означает «мощное болото» [2, 3]);2) монгольские (Мадечи - р. , лп Урка в Сковородинском р-не - название с монгол. : мадэ – ручей [2]);
Некоторые населенные пункты получили свои названия по рекам, на берегах или близ которых они находятся: 1) эвенкийские и якутские ойконимы (Ковали – ж.д.разъезд на Забайкальской ж.д. в Сковородинском районе. Название с эвенк.: ковали - широкое заболоченное место [2]; Невер - пгт и ж.д.станция на Забайкальской ж.д. в Сковородинском р-не. Начальный пункт Амуро-Якутской автомобильной магистрали Невер-Якутск. Стоит в верхнем течении реки Большой Невер, название которой принял Название с эвенк.: искаженное лява - топкое место, болото [2]; лэвэрэ, ливэрэ - болотистое место [1]. В XIX веке Невер звучал как «ливер» [2]; Имачи - ж.д.станция на Забайкальской ж.д., р.Имачи - лп р.Крестовки в Сковородинском р-не. Название, по предположению исследователей, с якут.: аим - талец, полынья, наледь [2]); 2) русскоязычные гидроним и ойконим (Якутский – блок-пост на Забйкальской ж.д., 22 км западнее г.Сковородино. При строительстве Амурской ж.д. здесь находилось селение якутов, отсюда и название; ручьи с названием Якутский - пп р.Бол.Ковали в Сковородинском р-не[2]).
Растительность
Большая часть Сковородинского района прокрыта хвойными, лиственничными, лиственнично-сосновыми, березово-лиственничными лесами в сочетании с марями и редколесьем В долинах рек и ручьев растут черёмуха, ива, тополь, рябина, черная и белая берёза, рододендрон, багульник, шиповник, голубика. В устьях рек, ручьёв и ключей распространена озерно-старичная и пойменно-болотная растительность. В долинах можно встретить злаковые растения и разнотравье, ягодники. На сухих склонах растения степного происхождения. Вероятно, поэтому обнаруживаются названия, которые указывают на растительность Сковородинского района: 1) дремучие большие леса, тайгу, безлесое место (эвенкийские гидронимы: Урма - руч., лп р.Читкан (бассейн р.Мадалан) в Сковородинском р-не. Название, по мнению исследователей, с эвенк.: урма, урман - «хвойный лес», «дремучие и обширные леса по болоту», «дикие, необитаемые леса, на огромном просторе» [2]; Уркан - р., пп Керака в Сковородинском р-не, вариант названия с эвенк.: уркан - ягельник на сопках [1,2]; русскоязычный ойконим : Таежный -  село в Сковородинском районе, на левом берегу р. Б. Невер. Современное название по местоположению - в тайге [1, 2]; Гуран, Гуран Мал. - р., пп Ольдоя в Сковородинском р-не – один из вариантов названия с эвенк.: гуран - низина, болото, безлесое место [2]. Другой вариант ( гуран – 1) ровное место, покрытое кустарником; 2) низкий кустарник, 3) полярная береза [2] ) относят к особенностям растительности района[2]); 2) наличие растительности по берегам рек (эвенкийский и русскоязычные гидронимы: Шахта - руч., пп р.Мал.Шахтаун в Сковородинском р-не; Шахтама Бол. и Мал. в Сковородинском р-не,- название с эвенк. шекта - "тальник", "ива", ма - суффикс имени прилагательного, т.е. "тальниковая речка" [2]; Ерник - руч., лп р.Монголи в Сковородинском р-не; Ерничный - руч., лп Монголии в Сковородинском р-не, Название водотоков произошло от того, что по их берегам в обилии произрастает данный вид кустарника (ерник) [2]; Черемушка - руч., лп р. Амур в Сковородинском р-не. Название дано по обилию произрастающей по берегам ручья и в долине зарослей черемухи [2]); 3) обилие ягод (эвенкийские гидроним и ойконим : Дектогда - р., лп Омутной Бол. в Сковородинском р-не. Название с эвенк.: дёкта - сарана или диктэ - голубика, черника, голубика, голубица 1. (ягода) диктэ; 2. (растение) диктэмкурэ [2];̄ Джиктанда - ж.д.ст. на Забайкальской ж.д. в Сковородинском р-не. Название с эвенк.: диктэндэ - место, где растёт голубика [1, 2]; русскоязычный гидроним : Ягодный – пп руч.Мыльников (бассейн р.Урки) в Сковородинском р-не. Название дано по обильному распространению в долине ручья какой-либо ягоды (голубицы, брусники, моховки, малины и др.) [2]).
Животный мир
Животный мир Сковородинского района также очень разнообразен.  Хищники: медведи, волки, рыси, росомахи, лисы. Парнокопытные: лоси, изюбри, косули, кабаны. Много мелких грызунов: бурундуков, белок, полевых мышей и зайцев. Встречаются: кабарга, колонок, выдра, соболь. Из птиц: глухарь, рябчик, тетерев. В Красную книгу РФ занесены: сапсан, беркут, скопа, орлан-белохвост. Из птиц водятся рябчики, тетерева, глухари, совы, вороны, ястребы, кукушки, черный дятел, разнообразные виды уток. В реках района обитает рыба: хариус, ленок, таймень, щука, налим, чебак, сом. Названия выявленных гидронимов и ойконимов, указывают: 1) на обилие зверя в тайге (Анамагра - р., лп Уруши, Сковородинский р-н, название с эвенк. анам - лось (летом), сохатый [2]. Лось эвенк мо̄ты, то̄кӣ, коӈноко, куярка, кандага, се̄ктака̄ты̄, хирэ; (в октябре) игра; (весной) лукучэ̄н, нукучэ̄н; (летом) анам; (зимой) халанчан, муту; (телёнок) нинан ; Гуран, Гуран Мал. - р., пп Ольдоя в Сковородинском р-не - один из вариантов названия с эвенк.: гуран - дикий козел [1, 2]. Название означает "козье место", что соответствует действительности [2]); 2) наличие рыбы в реках ( Джалинда - село Сковородинском районе, на левом берегу р.Амур. Название с эвенк.: делинда, делингнэ - таймень, тайменевая река [1, 2]; Керак - р. пп р.Уркана  и ж.д. станция , расположенная возле реки .  Один из вариантов названия с эвенк.: ерак - большой ленок; т.е. в этой реке эвенкам посчастливилось ловить крупных ленков [2];Улятка - р., лп Омутной в Сковородинском р-не и ж.д.станция на Забайкальской ж.д. в Сковородинском районе. Один из вариантов названия с эвенк.: улят, улэт - икра. Станция основана в верховьях р.Халан, где река мелкая и небольшая, поэтому можно легко увидеть, как рыба мечет икру [2]; Ольдой - р., лп Амура, Ольдой Мал. - р., лп Ольдоя в Сковородинском районе и поселок Ольдой на берегу р. Ольдой Мал.. В XIX веке, как пишет русский ученый и путешественнок А.Ф.Миддендорф, река называлась Олдо. Название с эвенк.: олдо, олло - рыба, рыбная река [1, 2]; Олонгра - р., лп Омутная в Сковородинском р-не - название с эвенк.: олоœро - рыбная речка [2]);3) наличия большого количества змей (Кулинда - р., пп Осежина в Сковородинском р-не - название с эвенк.: кулин - змея, кулинга - змеиный, что подтверждается наличием змей[2];. Город Сковородино, имел раньше название поселок Змеиный. из-за того, что здесь было очень много змей и они наводили страх на первых поселенцев. Змея изображена на гербе Сковородинского района); 4) наличие птиц (Читкан - блок-пост на Забайкальской ж.д.; р., пп р.Бол.Мадалана (бассейн р.Ольдой); Читкан Лев. – лп р.Читкан; Читкан Прав. - пп р.Читкан в Сковородинском р-не. Один из вариантов названия с эвенк.: чипкан - утка. Данная местность изобиловала в летнее время утками на момент строительства поселения [2]). 
В ходе проведенного исследования обнаружены также географические названия (гидронимы), характеризующие размер географических объектов, их цвет, быстроту течения, красоту, качество. Например, название главной реки всего бассейна, Амур отражает размер и цвет реки. Основой топонима служит нивсхое слово» амар», что означает «большая река». У эвенков Тамур - большая река. У маньчжуров - Сахалин-Ула - река черной воды, у монголов - Хара-Мурен - черная река. В Китае река носит название Хэйлуньцзян, что означает «река черного дракона» и Хэй-Шуй - черная река.  По словарям, вероятнее всего, название Амур произошло от нивхского Дамур (усвоенного звенами как Тамур, а русскими как Амур). Эвенкийские гидронимы указывают на качество и красоту названий. (Худагачи - р., пп Керак в Сковородинском р-не. Название с эвенк.: худа, худуг – колодец, худое место; гачи - болото [2];Якша - р., пп Ольдоя в Сковородинском р-не. Название с эвенк.: якша - болотная грязь; -кан - уменьшительный суффикс [2];Баракан- р., пп Урка М, Сковородинский р-н. Название с эвенк.: бараксан – бедный, жалкий [2]; Аячи - р., пп Урка в Сковородинском р-не; лп Ольдоя Бол. Аячи-1 и Аячи-2 - р.,  лп  Ольдой Мал. в Сковородинском р-не. Название с эвенк.: ая - «красивый, вкусный, добрый, хороший, милый, приятный, удобный, прелестный [1,2]). Монгольские – на качество, размер  и цвет (Хэта - р., пп Омутная Бол. в Сковородинском р-не. Название вероятно с монгол.: хутэл - низкий перевал [2]; Кара - р., лп Гандюр в Сковородинском р-не. Название с монгол.: хара, кара - черный, плохой, злой [2]). Русскоязычные – на цвет, качество, быстроту течения (Белый (Шипковский Правый) - руч., пп руч. Шипковского (бассейн р.Осежина) в Сковородинском р-не. Название дано, вероятно, по белому, светлому цвету почвы[2]; Грязный - лп руч.Известкового (бассейн р.Урка), пп р.Урка в Сковородинском р-не. Название русское и отражает качество воды в реке, которая протекает по болотистой местности и несет в своих водах во взвешенном состоянии большое количество твердого материала: песок, глина, но главным образом ил [2]; Светлый - лп р.Коровина в Сковородинском р-не. Светлый Верх. - пп р. Таганки в Сковородинском р-не. Название русское и показывает чистоту (светлость, ясность, чистоту) вод ручьев[2]; Холодный – лп р.Бол.Бургали в Сковородинском р-не. Название русское, означающее, что вода в ручьях студёная, холодная, не летняя и не гретая[2]; Шустрый (Модыга, Мадыга, Могичиур, Могичи) - руч., лп р.Урка (бассейн р.Амур) в Сковородинском р-не. Название Шустрый дано вероятно по скорости течения ручья, т.е. – ручей бойкий, резвый, расторопный, тертый, бывалый, острый, проворный, сметливый, ловкий, развязный, наметанный (шустро бежит) [2]).
Таким образом, в географических названиях Сковородинского района отражаются характерные природные особенности данной территории (географические черты местности, ее рельеф (гористо-равнинные, болота, низины, мари), климатические особенности района (наводнения, половодье, ненастье, вьюги, метели), растительный покров (тайга, лес, ягодник, растительность у рек и ручьев, безлесные участки), богатство животного мира, а также размер географических объектов, их цвет, качество и красоту.
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